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Colocação da 
válvula em serviço
Execute os passos 1 a 4 ao colocar 
a válvula de alívio de pressão TYCO 
modelo RV-1a em serviço.

INFORMAÇÃO
O ajuste do alívio de pressão só deve 
ser realizado por pessoal experiente 
que entenda o impacto do ajuste e que 
assuma total responsabilidade pelo 
mesmo.

Antes de pressurizar a válvula de alívio 
de pressão modelo RV-1a, certifique-
-se de que os manómetros necessá-
rios para medir a pressão no sistema 
estão instalados conforme exigido pelo 
projetista.

Nota: Se ajustar a pressão de ajuste, não 
é necessária a ventilação de qualquer ar 
preso na câmara do diafragma.

Se não se ajustar a pressão definida, pode 
ser necessário purgar o ar do sistema 
quebrando os acessórios de compressão 
em ambos os lados da válvula piloto 
(necessário apenas se a válvula não estiver 
fechada quando for instalada). 

Passo 1. Desaperte a contraporca 
da válvula piloto e, em seguida, solte 
completamente o parafuso de ajuste. 
Aperte o parafuso de ajuste três voltas 
para além do ponto em que é sentida a 
resistência da mola.

Passo 2. Ligue a bomba. Cem por 
cento da capacidade da bomba 
passará agora pela válvula de alívio de 
pressão modelo RV-1a para dentro do 
depósito.

Passo 3. Aperte lentamente o para-
fuso de ajuste da válvula piloto até que 
a “pressão de ajuste” de alívio dese-
jada seja alcançada no manómetro da 
válvula piloto. Faça todos os ajustes 
no piloto lentamente e em pequenos 
incrementos. 

Passo 4. Aperte a contraporca e desli-
gue a bomba.

Nota: Após qualquer ajuste da pressão, 
os seguintes itens devem ser registados 
numa etiqueta fixada à válvula:

• Local de instalação da válvula

• Pressão estática de entrada

• Pressão de ajuste de alívio

A etiqueta não deve ser removida até que 
o sistema tenha sido aceite pela autoridade 
com jurisdição. Recomenda-se que a 
etiqueta não seja removida mesmo após a 
aceitação pela autoridade com jurisdição, 
a menos que seja mantido outro meio de 
manutenção de registos. 

ITEM QTD DESCRIÇÃO CH 2" (DN50) 3" (DN80) 4" (DN100) 6" (DN150) 8" (DN200)

1 1 VÁLVULA DE REGULAÇÃO AUTOMÁTICA DE ÁGUA DV-5a

2 1 VÁLVULA PILOTO R1 545100069 545100069 545100069 545100069 545100069

3 1 MANÓMETRO DE PRESSÃO DE ÁGUA, 300 PSI / 2000 kPa 92-343-1-005 92-343-1-005 92-343-1-005 92-343-1-005 92-343-1-005

4 1 CONJUNTO DE TUBAGEM, DV-5a R1 TUBO DE INTERLIGAÇÃO 1 545100087 545100088 545100089 545100090 545100091

5 1 CONJUNTO DE TUBAGEM, DV-5a R1 TUBO DE INTERLIGAÇÃO 2 545100092 545100093 545100094 545100095 545100097

6 1 REDUÇÃO DE COMPRESSÃO 1/2” x 1/4” NPT 545100086 545100086 545100086 545100086 545100086

7 1 FILTRO DO TUBO DO DISPOSITIVO COMPRESSÃO 1/2” NPT x 1/2” 545100073 545100073 545100073 545100073 545100073

8 1 TUBO DO DISPOSITIVO DE COMPRESSÃO 1/2” NPT x 1/2” 545100061 545100061 545100061 545100061 545100061

9 1 UNIÃO 1/2” ✓ 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2”

10 2 1/2” x CASQUILHO FECHADO ✓ 1/2” x FECHADO 1/2” x FECHADO 1/2” x FECHADO 1/2” x FECHADO 1/2” x FECHADO

11 1 BUJÃO DE 1/2” ✓ 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2”

12 2 BUJÃO DE 3/4” ✓ 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”

13 1 BUJÃO ✓ 3/4” 1 1/4” 2” 2” 2”
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FIGURA 6
VÁLVULA DE ALÍVIO DE PRESSÃO MODELO RV-1a

CONJUNTO DA GUARNIÇÃO
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Diâmetro 
nominal 

da válvula
Polegadas

(DN)

D.E. Diâ-
metro do 

tubo
pol.

(mm)

Dimensões de instalação nominais
pol.

(mm)
Peso

lb
(kg)

A B C D E

2
(DN50)

2,88
(60,3)

10-3/16
(260)

2,80
(71,1)

11,17
(283,7)

5,93
(150,6)

6,53
(165,9)

34,0
(15,4)

3
(DN80)

3,50
(88,9)

13-3/4
(349)

2,95
(74,9)

12,84
(326,1)

8,05
(204,5)

8,05
(204,5)

71,0
(32,2)

4
(DN100)

4,50
(114,3)

16-3/4
(425)

3,00
(76,2)

14,11
(358,4)

8,93
(226,8)

9,53
(242,1)

106,0
(48,1)

6
(DN150)

6,50
(165,1) 22-3/8

(569)
4,52

(114,8)
15,50
(393,7)

12,43
(315,7)

11,03
(280,2)

182,0
(82,6)6,62

(168,3)

8
(DN200)

8,62
(219,1)

27-7/16
(697)

5,29
(134,4)

18,20
(462,3)

14,43
(366,5)

15,03
(381,8)

336,3
(152,5)

Diâmetro 
nominal 

da válvula
Polegadas

(DN)

Dimensões de instalação nominais
pol.

 (mm)
Peso

lb
(kg)

A B C D E

3
(DN80)

13-3/4
(349)

4,00
(101,6)

12,84
(326,1)

8,05
(204,5)

8,05
(204,5)

83,0
(37,6)

4
(DN100)

16-3/4
(425)

4,42
(112,3)

14,11
(358,4)

8,93
(226,8)

9,53
(242,1)

127,0
(57,6)

6
(DN150)

22-3/8
(569)

5,41
(137,4)

15,50
(393,7)

12,43
(315,7)

11,03
(280,2)

209,0
(94,8)

8
(DN200)

27-7/16
(697)

6,76
(171,7)

18,20
(462,3)

14,43
(366,5)

15,03
(381,8)

374,3
(169,8)
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FIGURA 7
VÁLVULA DE ALÍVIO DE PRESSÃO MODELO RV-1a

LIGAÇÕES FINAIS RANHURA x RANHURA
DIMENSÕES DE INSTALAÇÃO NOMINAIS

FIGURA 8
VÁLVULA DE ALÍVIO DE PRESSÃO MODELO RV-1a

LIGAÇÕES FINAIS FLANGE x FLANGE
DIMENSÕES DE INSTALAÇÃO NOMINAIS
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Cuidado e 
manutenção
A inspeção, teste e manutenção devem 
ser realizados de acordo com os requi-
sitos da NFPA. Qualquer deficiência 
deve ser imediatamente corrigida. Con-
sulte a Tabela C para informações sobre 
a resolução de problemas de válvulas.

O proprietário é responsável pela ins-
peção, ensaio e manutenção do seu 
sistema e dispositivos de proteção 
contra incêndio em conformidade com 
este documento, bem como com as 
normas aplicáveis de qualquer auto-
ridade com jurisdição. Contacte o 
empreiteiro de instalação ou o fabri-
cante do produto em caso de questões.

Recomendação que a inspeção, 
ensaio e manutenção dos sistemas de 
sprinklers automáticos seja feita por 
um serviço de inspeção qualificado, de 
acordo com os requisitos locais e/ou 
códigos nacionais.

Nota: Antes de fechar a válvula de controlo 
principal do sistema de proteção contra 
incêndio para trabalhos de manutenção 
no sistema de proteção contra incêndio 
que esta controla, obtenha permissão 
para encerrar os sistemas de proteção 
contra incêndio afetados das respetivas 
autoridades e notifique todo o pessoal 
que possa ser afetado por esta decisão.

A válvula de alívio de pressão TYCO 
modelo RV-1a não necessita de lubri-
ficante, embalagem ou manutenção 
preventiva. No entanto, recomenda-se 
a substituição do diafragma a cada dez 
anos.

Inspeções
•	 Inspecione a válvula de alívio de pres-

são modelo RV-1a todas as semanas.
•	 Verifique a válvula em condições 

estáticas para assegurar que a vál-
vula de alívio de pressão modelo 
RV-1a não está a despressurizar des-
necessariamente. Se necessário, rea-
juste a válvula de alívio de pressão 
modelo RV-1a seguindo as instru-
ções na secção Colocação da vál-
vula em serviço. Se não for possível 
alcançar a pressão desejada, o dia-
fragma e/ou a válvula piloto devem 
ser substituídas.

•	 Durante o arranque da bomba, verifi-
que se a válvula de alívio de pressão 
modelo RV-1a despressuriza con-
forme necessário. Se necessário, rea-
juste a válvula de alívio de pressão 
modelo RV-1a seguindo as instru-
ções na secção Colocação da vál-
vula em serviço. Se não for possível 
alcançar a pressão desejada, o dia-
fragma e/ou a válvula piloto devem 
ser substituídas.

•	 Verificar se a válvula de alívio de pres-
são modelo RV-1a, a válvula piloto, o 
tubo, os acessórios e o manómetro 
estão em bom estado e não apresen-
tam sinais de danos ou fugas.

•	 Certifique-se de que a porca de blo-
queio da válvula piloto está bem 
apertada.

Substituição do diafragma
Antes de substituir o diafragma, a 
válvula de alívio de pressão modelo 
RV-1a deve ser retirada de serviço e 
drenada por completo.

Ao reinstalar a cobertura do diafragma, 
os fixadores da cobertura devem ser 
apertados de forma uniforme e segura, 
utilizando uma sequência em cruz. 
Depois de apertar, verifique duas vezes 
para se certificar de que todos os fixa-
dores da cobertura do diafragma estão 
bem apertados.

Depois de limpar e inspecionar o interior 
da válvula, e substituir as peças quando 
necessário, reinstale a cobertura do dia-
fragma, realizando os seguintes passos 
para assegurar que os fixadores da 
cobertura estão apertados de forma 
uniforme e segura.

Passo 1. Certifique-se de que o dia-
fragma está devidamente orientado e 
que é utilizada a disposição adequada 
do hardware ao montar a cobertura do 
diafragma. As disposições do hardware 
dependem do tamanho da válvula 
DV-5a.

Passo 2. Ao utilizar primeiro os parafu-
sos sextavados longos, será fornecido 
apoio à cobertura do diafragma antes 
de instalar os parafusos sextavados 
curtos. Alinhe primeiro o diafragma e 
depois a respetiva cobertura  na orien-
tação correta com o corpo da válvula. 
Aperte todos os fixadores à mão.

Passo 3. Utilizando a sequência em 
cruz para assegurar a uniformidade, 
aperte os parafusos sextavados longos 
e curtos com os valores de binário ade-
quados. Repita a sequência em cruz 
duas a três vezes em valores de binário 
incrementais até atingir os valores de 
binário da Tabela B.

Passo 4. Inspecione para assegurar 
que todos os parafusos sextavados 
estão bem apertados.

Passo 5. Utilizando a união, fixe a 
RV-1A à cobertura do diafragma.

Passo 6. Utilizando a união, fixe a 
RV-1A à guarnição.

Passo 7. Certifique-se de que as uniões 
e os acessórios de compressão estão 
bem apertados.

Substituição da válvula piloto
Antes de remover a válvula piloto, a 
válvula de alívio de pressão modelo 
RV-1a deve ser retirada de serviço e 
drenada por completo.

Ao instalar a válvula piloto de substitui-
ção, os componentes da guarnição têm 
de ser recolocados exatamente como 
estavam. Depois de reinstalar a válvula 
piloto e antes de recolocar a válvula 
de alívio de pressão modelo RV-1a em 
serviço, solte completamente o para-
fuso de ajuste. A seguir, para colocar 
a válvula de alívio de pressão modelo 
RV-1a em serviço, siga as instruções 
na secção Colocação da válvula em 
serviço.

INFORMAÇÃO
A válvula piloto não pode ser reparada 
em campo. A tentativa de reparação da 
válvula piloto pode tornar a válvula ine-
ficaz e prejudicar o funcionamento do 
sistema.

Desaparafusar completamente o para-
fuso de ajuste da válvula piloto de 
substituição irá ajudar a evitar uma 
sobrepressurização acidental da 
tubagem do sistema antes de alcançar 
a "pressão de ajuste" de alívio desejada.

Diâmetros 
nominais 

das válvulas
Polegadas 

ANSI
(DN)

Binário
lb-ft
(N∙m)

Porcas
Parafusos 

sextavados 
curtos

1 1/2
(40)

44
(59,7)

35
(47,5)

2
(50)

44
(59,7)

35
(47,5)

3
(80)

188
(254,9)

150
(203,4)

4
(100)

396
(536,9)

316
(428,4)

6
(150)

265
(359,3)

212
(287,4)

8
(200)

545
(738,9)

436
(591,1)

TABELA B
BINÁRIO MÍNIMO DOS 

PARAFUSOS DA COBERTURA DO 
DIAFRAGMA
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Problema Motivo Solução

A válvula não abre 1.	As ligações de água estão bloqueadas
2.	O ajuste piloto é demasiado elevado
3.	O diafragma piloto ou vedação está 

danificado

1.	Desmonte e limpe os tubos a jusante*
2.	Repor a pressão rodando o parafuso de ajuste da 

pressão para a esquerda
3.	Substituir válvula piloto*

A válvula não fecha 1.	As ligações de água estão bloqueadas
2.	Filtro de dedo bloqueado
3.	Objeto estranho preso debaixo do diafragma 

da válvula
4.	O diafragma da válvula tem fugas
5.	A vedação piloto está danificada.

1.	Desmonte e limpe os tubos a montante*
2.	Desmonte e limpe o filtro de dedo*
3.	Solte os parafusos de cobertura, remova a 

cobertura e o diafragma e elimine o objeto 
estranho*

4.	Solte os parafusos de cobertura e substitua o 
diafragma*

5.	Substituir válvula piloto*

NOTAS:
*	Antes de executar uma solução, o modelo RV-1a deve ser retirado de serviço e completamente drenado.
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TABELA C
PROCEDIMENTOS DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

GRÁFICO B
VÁLVULA DE ALÍVIO DE PRESSÃO MODELO RV-1a
PERDA DE PRESSÃO NOMINAL VERSUS FLUXO
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Garantia 
limitada
Para os termos e condições da garan-
tia, visite www.tyco-fire.com.

Procedimento 
de encomenda
Contacte o seu distribuidor local para 
verificar a disponibilidade. Quando 
encomendar, indique o nome completo 
do produto e número de peça (P/N).

América do Norte
Válvulas de alívio de pressão
Especifique: Válvula modelo RV-1a, 
tamanho (especificar), tipo de ligação 
(especificar ranhurada ou flangeada, 
incluindo especificação de perfu-
ração de flanges em baixo), e P/N 
(especificar): 

•	 Diâmetro da válvula

2", 3", 4", 6" ou 8".

•	 Tipo de ligação - ranhurada ou 
flangeada

Para ligações flangeadas, identificar 
a especificação de furação de flan-
ges da seguinte forma:

ANSI B16-1 (Classe 125)

Nota: Consulte a Tabela A para 
especificações das dimensões de furação 
de flanges.
2" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   55-001-3-020

3" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55-001-3-030

4" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   55-001-3-040

6" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55-001-3-060

8" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55-001-3-080

3" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-030

4" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-040

6" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-060

8" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-080

Peças de substituição da válvula
Consulte a Figura 6 para as peças de 
substituição.

Especifique: Válvulas de alívio de 
pressão modelo RV-1a, (especifique o 
tamanho), (especifique a descrição da 
peça), P/N (especifique, consulte as 
Figuras 2 e 6)

América do Sul, América Central e 
Hemisfério Oriental
Válvula de redução da pressão
Especifique: Válvula modelo RV-1a, 
tamanho (especificar), tipo de ligação 
(especificar ranhurada ou flangeada, 
incluindo especificação de perfu-
ração de flanges em baixo), e P/N 
(especificar): 

•	 Diâmetro da válvula

2", 3", 4", 6" ou 8".

•	 Tipo de ligação - ranhurada ou 
flangeada

Para ligações flangeadas, identificar 
a especificação de furação de flan-
ges da seguinte forma:

ANSI B16-1 (Classe 125)

ISO 7005-2 (PN16)

Nota: Consulte a Tabela A para 
especificações das dimensões de furação 
de flanges.
2". G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   55-001-3-020

3" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55-001-3-030

4" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   55-001-3-040

6" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55-001-3-060

8" G x G
Ranhurada . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  55-001-3-080

3" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-030

3" F x F
Flange ISO (PN16)	������������������������� 55-004-3-030

4" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-040

4" F x F
Flange ISO (PN16)	������������������������� 55-004-3-040

6" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-060

6" F x F
Flange ISO (PN16)	������������������������� 55-004-3-060

8" F x F
Flange ANSI  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 55-002-3-080

8" F x F
Flange ISO (PN16)	������������������������� 55-004-3-080

Peças de substituição da válvula
Consulte a Figura 6 para as peças de 
substituição.

Especifique: Válvulas de alívio de 
pressão modelo RV-1a, (especifique o 
tamanho), (especifique a descrição da 
peça), P/N (especifique, consulte as 
Figuras 2 e 6)
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NATIONAL FIRE PROTECTION ASSOCIATION e NFPA são marcas registadas da National Fire Protection Association;
TEFLON é uma marca registada da DuPont

1400 Pennbrook Parkway, Lansdale, PA 19446 | Telefone +1-215-362-0700

© 2020 Johnson Controls. Todos os direitos reservados. Todas as especificações e outra informação aqui indicadas são atuais a partir da data de revisão do documento e estão sujeitas 
a alteração sem aviso.


